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ТКОВСІ 


зем є вигнанця мема шиї відби 
їє ного більше гнітить, ані 


Данньогрецький елегік Теомиї, 
інші радянської історіографії. 
пости, Назвім Його, одначе, ві 
Теогиїда, Його само 
чорашнє, від усвідомлення 
ши. теасііо -- протидія), 
заходили на той час у грець 
сах, отже, й у Мегарах, 
ста, вихідця давнього ар 


опиняються зі своєк) В 
язиком» на узбивку житт, 5 їхне 

ГР 2 
с знав, «що таке приді що З хто жив поза містом, 


кугаючись У козячі шкури» (54-56). 
змін найстисліше окреслив заклопотаний 
зблемами поет-вигнанень Алкей з міста | 
босі, муром, який і досі 
своєї актуальності: «Людина - то гроші. 
уї, нагромаджені рони торгівлею, 

пезнатним 


ш 
варством 


нового прошарку 
ально-політичному житті. На ті поважні 


афінянин Солон. (його. 
смократизуючи суспільство, 
джуючи сошіальній кризі, що дедалі заго 

із ставить над походженням, Тік 
крок у затиранні меж поміж 


збезпечували 


упо не реагувати. Так 


цитує й Те 


Не аля в лобри: знак, ті зміни у життй 
кг з були кривдлими: чимало вчорашніх 
пооючись ими», залишалися 


вигнанцем в ОДНУ 
часом уся и 
уся прірва між ним -- 

шануючи ' 


люди, 


поезії - 


димого краю»: 


тематика жанру --. ово 
політичні мотиви. Сарана 


ситуацію (579--982, 1211-1216 ти и), 


» 
спідні начерки тощо Така строкатість елегії ми 


рідний нотатийк, є | 
Оладиймо зачин «Олігесів) «всяких люлей малі 
місти Їх | звичаї бачив». У тому пноттиикую 
б ми дошукувалисх послідовності чи цілісності ї 
тляду поста. Навіть його сентенції ме, а, й сам Кір 
хіба що, зблнливнмм 
Хе умі» (ВІЛ); такого 


сумок його роздумін, як емоційно реакція поета ма. 
уього події та япкця у житті Том ча 
зм у них 
тв лота моти 


местрийуют 
імовірніше, пе бужо" т Є 


ніїд, хоч | залишається стійким захиснуюом аристокра 
ТИЧНИХ традицій, не раз сям собі сукюеречить, сумніниєть: 
а, пе знає, ма яку дорогу йому ступити (911--912У, 
іноді складається враження, що пост маніть й своїх 
але зінти (811-814). Та чи могло бути г 


перемішувати добро --- зі злом (1! 
думок про дружбу торкиється ніки 
вигнанець, а через нього (аб 

рих» і «лихих», себто знатних і 
Кобзар. Отож зі зрадою друзів, ненад 
загалом (нарікання на це -- чи не нари, 
гіях») позбавляють поета ті 
нішої точки опори, 


МИ піз 


богів, якими їх згодом бачитиме Епікур, аж 

заангажовані в людських справах, Від них оо 6 
ство ї вбогість (149); павіть людські хиби (135 
ступні), у них, Ї лише у них, -- знания торо, 
закінчиться те чи інше починання людини (14) ї. 7 
ступиї), Боги -- на сторожі справедлиностій май, 
набуте чесно, незмінно служить порядній людині на 
буте кривдно --- йде на шкоду його власникові (Іде 
208)... Ось тут, дарма що негоже вступати з богами 
у спір (687-688), Теогніл, який втратив майно, а у 
ним і своє соціальне стаповище, і гіркоту вигнання 


пізнав, і, ще гіркішу од вигнання, зраду друзів, усе у 


ж не втримується --- килає докір самому Зевсові, гоч 
ловному охоронцеві справелливості: «Як же, Кроніде, 
ти терпиш таке, щоб несправедливі / В лолі такій же: 
були, що й справедливі мужі, -- / Ті, чиї помисли 
служать добру, - і ті, що зухвало, / Взявши лихих 
за зразок, чинять і кривду, ї зло?» (377-380) -- за» 
вершує поет своє знорнення до владаря Олімпу (хіба 
ТР 


| ||| ---- рр 


поради, яку во 
заслужили на по! 

за злодіяння бать" 
і засто- 


исьоті рядки З 

амінс 
зексові, шоб 
ня, пе страждали», 


опори; 
подати прохачеві 
за1-3ФУ 

Що ж залишає 


ні боги (1136), 


1 безсмерт- 
"лися людині, яку пн Рой 
переставши, дарма що 


ідставу 


життя, оря. 
життя, світопи Е 
смертної, на чому тримається, 


у же, після звер- 
тодське життя? Відповідь-- У перших 


я, те нії, / Кір- 

ти» (27-28). Тра 

від покоління Й ло ло- 
а нить, переконаний. 


«доброго! 
я з «ЛИХИМИ» немину- 


тлузду. до лиха («З ким 
добрий - - добра 

не так майно, 
сте, чого Не МОЖНА в! 


зна душі, те, ЧИМ вирізняються добрі». 
ие яке чи не найчас- 


-усте, що називаємо нині сумлішіям. аВклади у 
с сором», чуємо з уст Гомерових героїв «Май 
серці», «Май сумління», 77 наче відлуння у 
і -- ягекб (латим. уіпиз), чеснота, що. 
о потім стане засадничим поняттям морально-етичної, 
передусім, стоїчної: філософії; сукупність чеснот це, 
класне, справедливість. (дїке), що в основі суспільного 
й світового ладу. Потім -- знову ж таки лише благо- 
івноваженість емоцій, несхит- 


"У цих рядках -- позиція 
лірика Архілоха (середина У 
одначе, різницею, що Архілох, син 
рата Й рабині, відкидаючи героїчне, 
тування поняття про честь, про й и 
говорить про людину загалом, а км 
овторимо, - про аристократа. Згодом То 
яєць золотої середини, итілить ідею. ; 
стриманості (ієтрегалііа) у нано с зячні 
мули своєї оди (ТІ, 3), а ще згодом, -- Сі 

лі настанови. що у «Моральних ав 
«Того порядку, що у природі речей, не р о 
мити, зате можемо виплекати в собі. ндкунансой 
людими силу духу, що допоможе нам рен 
нести все випадкове, перебуваючи у зал Че 
родою». А далі -- Боєцій, «останній римляї ай 
може слугувати зразком несхитності духу, р о 
лю суті з християнських позицій, заперечує Теогиїдо- 
вий поділ на благородних ї пеблагородних, «підлиж: 
«Що ж ти походження хвалиш спос? Якщо у почато Я 
ках / Роду людського -- Бог, то хто з нас я с 
витий?». А ось голос пізньолатинського поета! 
«Хто лихий -- лихим у лоні материтському ме: 


кт и крах усіх своїх сподівань?.. 
інею, мов темна її тінь, іде тривожний 
здається. вперше звернув увагу ма ме- 
ість тієї пари, надії і страху, назвавши їх «кло- 
же (637--638), ї ще спостереження 

є у творах античних і сучасних 
(дме. коментар до щих рядків). Вино? 
аз ним лагідна бесіда, музика й піс- 
що приносить розраду, відвертає люлину 
іня своїх бід. Тема вина, настанови на- 

ки на бенкетах (309--314 та ін.) аж 
зустрічаємо в Теогиїдових елегіях, І тут. 
найвагоміший наголос ма мірі, зало- 


4475--480): 


вині маю міру -- додому рушаю 


хто ж | про міру забув, такий уже клади 1 
Ні над своїм язиком, виї над глуздом с 


Але й вином, навіть коли ще старість ме ст 
джері. Годі осолодити гірку правду життя; з. 


межує смуток, зі спітлом -- темрява, з піснею. 
хам'яка мовчанка (567-570): 


Тішуся юності даром п'яним, бо там, під земаєю, 
Булу й булу аєжать, наче той каміть німий. 


У мепевні Теогнідові часи особливої ваги набунає 
ажиситування дня, яким живе людина, --- сьогодиїш-. 
мього дих: 


Нині і словом гарним себе, й жилом звеселиймо, 
Що буде заєтра. над тим хай номіркують боги 


У тому «завтра» міркуватимуть над тим боги чи 
ні, -- старість. В олиому із двовіршів -- зорушливий 
там поста. що ступив на сумну житиу межу (521--52860. 

з» 


Юносте мита зо гай-гай! -- (ти, мов старосте згубля!.. 
Та жені важе. «Прожай'», та, ма вілжомі. зо тай 


Врехиті, з уст Теогиїда заєтять, 
мистрагіками, найпосимістичнйиі слока (425 


мезрадливий - опора міцна у пору нспснну 
помад срібло тобі і помад залото вім. 


Тільки ж небагатьох лобереші собі, Полішазло. 
Вірмих. коли у біді, в скруті опилишся ти, 

Хто, на такий же соромігитися дух, укупі з тобою 
"Міг би ділити добро -- рінно ж. як 1 біду. 

"Світ обійди, а таких. тобі відланих, но маберемі ти 
(Стільки. шоб їх не могло нутло суленнє вмістить 

"Тих. в кого сором на майку й м очах би сслимся. 
Хто б задля зиску не йшов ма мечестині ліла 


Ме но словах лит люби, оминаючи мислі 1 серпо 
Раз менс взявся любить без потаємиих лумок 

Ли або справді люби, очистивити ум! смій, аміто 
Далі од мене тримайсь, раз уже ворогом ти. 

Хто щось одне -- ма умі, а на язику має 2 іншис, 
Жіриє, ме другом того -- недругом рало мазки 


Хто, поки бачиш його, усіляко тебе вихваляє. 
А відійшотии на крок, мому пже іншу еле. 
Ні дорогим він тобі, ані гідним другом нс буде, 
Раз мо віл добрих думок добрі слова його йдуті 
| Я -- такого б обрав, хто, друга вдачу пізнати 


ї 1 З Прикру, терпів би йому, як ото може литі брат 


| Друзів ме бракупатимс там, ле і їсти, і пати о 
(Скільки забагне душа, -- у поважних ділах 


Жірис, найнажча то річ -- пізнати мужа-лукавя, 
1 в обережності це -- найисобхідніша різі. 


Можна, як розпізиаєш, помилитись у золоті сріблі 
ї дом дегупе, однак, толку у тому дійти. о 
| Аніж у тому, чи друг твій, бува, испраклу у грудях 
Не приховав, чи нема підступу в мислях йото. 


месноти ме дбай. мі про статки, Попіаніде: || 
вача житі ось що потрібне мужамо 9 


Жюджм ад бетька-матур віх» ме букає зорежчим, 
Кірне, якщо над усе кравлу шанують вожи. 


В хибол. жі майна -- ніхто з має є винен зосібнає 
Смертики - беусмертиї боти те дарувати | ту. 
От і же знає ніхто їз людей, беручися до діла. 
Що з того вийде добро чи нестодіват зло 
Часто, "оКаюти зла, - добро здобукає неждвно, 
А на шляху до добра враз нктрадляє ша здо, 
Тож же збужається всс, чого собі зачить людяви 
Стислі безаяхідь важка межі пакреслює їй. | 19 
Ми лиш гадки спуємо, нє знаємо толком нічого, 
Вишні боги, лиш вони, знають усе до кіжця. 


Хто чужака обманув, иє поляв руки пропачежі оо 
Кірне, од гиіжу богів той ще мікожи ше втжо 


Крище по правлі тобі з малими грішми прожити, 
Ніж, загрібзючи їх. кривдою б мав багатіть- 


Бдладі й ка островах її, перемайнуюии 
Море, де риба лишень серед безпліддя його 
Ні, ше па слині коня - фіалками вілчані Музи 
"Силою світлих дарів, мчатимуті» Кірне, тебо 04щ 
Хто небайлужий. у тих | надалі в слові піссинім 
Житимеіл. ПОКИ Земля -- Й СОНЦО нал ною стає 
Я ж. отак-то бука, й віганих того но вдостоюсь, | 
Вабиш слівцями мене, мов ту дитину малу, || 


Правда -- найвища краса, найліліис - бути здороашу. 
А домогтиси свого -- то найприємніша річ. З 


Я -- кобилиця і гарна, й міцна, прегидкого, одначе. 
Змунісна мужа везти -- ось що діймає мено. || 

Вже я втекти збиралася геть і. порвавши вуздечку 
Вреїшті, позбутись біди -- скинуть візницю того зо 


Вже мені гіркне й вино, відколи при дівчині ніжній 
Імший звиватися став -- гірший ол менс стократ. 

Не надто солодко п'ють при ній і батьки її милі, 
Як. їз водою йдучи, тужить вона пло мені, 

Дівчини стан я руками обняв, цілував її піжну 
ию -- і з уст їй тоді тихе зітхання спливло. 


вбогість, хоч зайшла вона, впізнає усик: не буває 
Ні на майдані вона, ні у поважних судах. 

Брак їй усюди всього, на сміх беруть її всюди, 
"Де б не з'явилась вона -- скалкою в оці усім 


зл 


пори у ке 
Рома 


Н з мегідимк піти нс вагається навіть: 
"Хай би там що учиних -- матимс те за добро, | 


З тих горожаи ти нікому ме мір, мо йдя їм назустріч, 
и себе словом зв'язав, чи, маже. запреязнивсь, 
| | Хай би й Зсиса самого хотія за поручника вляти, 
0 Владаря вишніх богів, що на сторожі присаг | 
- Нітобі крихти добрі, в тому місті, що осулу Гідис 
Для нещасливція хіба місце вгоговаше тут. » 
Вес-бо пішло навспак: що для доброго мужа -- погане, 
"Те -- за найкраще тепер мають погані мужі. (те 
"Сорому більше нема, зате безсоромиє зухпальствє, 
Прамлу стоптавши, нзялось правити світом усім. 


| | Навіть сам лев нс щодня жирує на м'ясі: й до нього, 


й; | Хай там'яка в нього міць, скрута підступить важка. 


| Ваг кін,зби ме мовчать, меле з будь-ким про будь-що -- 


У М. 
й. фа» ЯзИКатого мовчанки мить -- тягота непосильна, 


коли добре живе, живи супокійно, 
-- крутись. поки втряссться усо, 


жо кожен лихий -- лихим із черева вийшов. -- 
ПЕ у зяхимя людьми дружбу повівши, й собі 
за вчинки гидкі, за слова брудні і зухналі, 
пвірячи. що ОД ЛИХИХ 7 праведні чує слова. 


не метукаисі- 
Ак 


Мулрим ка учті будь такий вколо себе нічого 
На й зо бачоєть, такий -- нс десь осторопь буж. М" 

може розаєсслить, кулака показать -- за пеерима. 
Знаючи моров людей - вдача у кого мкл. 

у товаристві шаленців ія найперший шалемень, 
У справслянвих гурті пайсправедлиніший -- я. 


тіж. багатіє чимало лихих, з добрі -- бідують, 
Та за багатство лихих ми доброчесність свою. 
Не віддамо, бо вола -- повік ксамінна, а гропії -- 
то вони в того, а то -- Інший слугують руці. 
Карие, у доброго мисль, хай там що, береже рішеовату: 
В щасті, з чи в біді - духом ме падає мін. ж 
» 


ді 


(Щоб насайхатис» на то -- лихий як і добрий улати, 


кА шоб насзйлувать. туг - нс обійтись без за ЗУ 


знагатий тостряком ти мене проти волі до во. 
на ло любоваої гри, Кірне, яс втягуй аж так о 


Зенсо люб'язний, дизуюсь тобі: ти світом керує, 
Маєш і шану в усіх. незрівнанну могуть. 
Вілаєт мислі людей. Що на срці У кожного, зпаєці, 
| "Ємла державна твоя, владарю, - попод усс 
| Як же, Кропідо, ти терпніп такс. щоб несправедливі 
В долі такій же були, що й спропедлизі мужі, 
ті, чиї помисли служать добру. - | Ті. що зухваце, 
ванаши лихих за зразок, чинять | кривду, І зло? 
1 не зказало пшляхів божество, тоб людина вгодити, 
Ємертна, -- беземертяим могла, щоби вполобалась їм. 
Опт безтурботко й жирують лихі, а хто од злочинства 
Душу сзою береже, правду шануючи, -- ті 
мусять убогість кликати в дім, безвиході матір, 
Що до всілякого зла помисли хилить людські, 
Душу у грудях нуждою псує, і вже мимоволі 
"Мають однагу вони зносити навіть ганьбу 
Тору безгріштя взяло, що скорує на зло усіляке - 
На лицемірство, обман і на згубливу сварню. 
"Так уже й зло -- не здо для того, хто мимоволі 
Скибив, кого привсла вбогість у скруту важку. 


ВВ бідності пізнаємо і доброго мужа, й лихого. 
Жай-но і той, як | той, в крайню потраплять нужду. 


сзгубних присяг уникати, 
, що відомщають за зло. 


см, догідна пора -- То найкраще 
їхніх робіт. Хтось для чесноти, бува, 
оз уже й знек на умі. якщо на людиту 
"якесь божество блуд певідчелний нацле: 
нажатиме добрім -- лихе, а лихе дуже легко -- 
а корисне щось - іменуватимо злим. 


ший мені? Ще но так Не вказуй по мене: 
у Кірне, над тай, що при чесній люлині. -- 


Й сумління, 
би там як ти шукав, дітям не заповісти. | 


бу лрузів по мав -- не гіршим од тих буде, Кірие, 
, невідступно за ким сила й розважність ідуть 


3, йо не аж так, щоб вино менс підпотовунуло 
а необачність таку -- скривлити словом тебо 


Жодного (хаїї би такого, ях я) міле но знаход 
| Вірного друга, який підступу п крихти б нс мав. 


гри об свинель і мене» як. 


ідиє осулу муту ось так я дивитись 
ш свої це покладаюсь ужс- 


кн: на СИЛІ 

нзож язих говіркий длерми не прикритий | 0 
Щільно: турбуються тим, що не із їхніх турбот. 7 
загалом же біді визирати зі сховку не варто: | 


Хай не вона- З добро світиться на. вилноті. | 
дя земноролинх найкрате б на сніт іне появлятись. 7 
Краще б не бачити дня -- сонця разючих промінь. | 
дж уже пожвивсь -- хутчій зи Аїдові брами, а 
щоб піл землі укриттям глибоко там залягти. РУ 


лего люлину зроцить-згодувать, аніж розум 

достойний 

вкласти У груди: ніхто ж не умудріївся: іще -о 

3 дурня зробить мудреця; з негідника -- гідного мужа, | 7 
А якби змогу таку Асклепіадам дав бог оз 

Зцілювать розум людей од вад і згубних напастей -- 
Тарну оплату за труд мали б цілителі ті! 

От'якби думку створити хто міг і вкласти у груди п- 
Батько розумний тоді глулого сина б но мав, 

Не наставляв би намарно його: хоч як напоумлюй, -- 
Як но навчай, а лихе -- добрим тобі не зробить. 


тель нерозумним є той, хто тримається. думеидаднмя 
Вслід їй ідо, а своє - напризволяще лишив. | 40. 


р 


ужно, 


омити мемс -- із самої маківки 5 моно 
"Буде сплимати до стіп щонайчистіша вола. 
Ти й в усіх діях моїх ти вияаних я - 


Стільки здорового глузду б ти мав, як дурості маєш, 
Бу» би розважним таким, як мерозважийм ти є, 

Спіпгромадяни тебе, чоловіче, б так поважали, | 
Як зисважають тепер, глупого, теі загалом. 


я часто, 
Тільки-по ніч, норовить в гавань чужу Увійти, ча 


Не забивай собі голови чимось невиконанним, 


Що без розв'язки, того че помишляй розв'язать, 
ан лісталося щось од богів? Ні добро, апі зло це: 
| ки що в поті здобув, слову тобі принесе 


ози труди, бери за сувутнимю правду 


і ме піддавайсьє кіп до ганьби донсде, 
у заперті з мих нікого у нас ше 2 
Пт й за поріг не жени, раз уже хтось завітав. 
(сонного теж не буди. Сімоніде, якщо у солодкий 
Сон хтось поринуп із нас, випиніпи більше пима. 
дяк но спиться кому -- не силуй ло сну, як не хоче: 
Хто робить з примусу щось -- те неприємне йому. й 
Хто захотів вима -- хай наповнять йому, підійшовши, ||| 
Келих не кожна-б0 ніч мам насолоду несе. 
Я ж і в медовім вині маю міру -- й додому рушаю 
З думкою про рятівний для оречалених сон. 
Щонаймиліше для того, хто пит, нернутись додому 
Ні пже пе п'яним, ані - надто тверезим іше. 
Хто ж і про міру забуя, такий уже плади не миє 
Ні над своїм язиком, лиї над глуздом своїм: | «є 
Меле такс, чого сором но дак би тисрезому мопить, і 
Може й вчинити будь-що: п'яного сором не йме, 
Щойно розумний -- дурень уже. До уваги те ваявиш, | 
Раз до вина прихиливсь -- міри не перебирай.. 
чи, ще тверезий, з-за столу вставай (хіба це годиться, 
Щоб, мон поденник халкий, шлункові ти потуравт), 
Чи залишайсь, та не пий. А ти ж усс: «Наливай-но!» 
Ледь повертаєш язик -- як же тут п'яним не буть? 
70, бач, за дружбу п'ють, то знову келих -- по вінця: 
Ть узливають богам, то вже тобі налили - | 1 
Ти ж відмовляти не звик. А напившись, 
дурниць не молоти. 
Міг би хіба що якийсь непереможний герой. 004 


| кірие боюсь, щобтемісто, бува ме згубила чукналіст 
М -- що й кентаарів колись, що кровожери; були 


|| (сзряевтреба виском ї кутником зивірить, Кіно, 
Щоби належне вділять тій, як і тій, стороні, з 
Згідно пророцтя, узливаци, спалених жерть, щоб). 


пото 
Сорому нам пе сьорбнуть. як наріжатимо у 


по, 


Сильний, слабкому зла не чини: справедливого сила о 
Ло добродійство, а це -- зброя найкраща його 


Вісних безмозний війну розворушує баготослізну: 
Тен на верхів'ї гори, Кірне, вогонь заяснік, че 

Тьж не барися, гляди, рисаків гнуздай вітропогих 
Збройним нападникам тим протистояти пора. 

Шлях недалекий туди, ту відстань коні покриють 
Маком, хібо що боги збавили глузду мене 


"Треба кріпитись, коли у журбу западе тобі серце. 
Треба молити богів, щоб якийсь вихід дали 


Зваж, бо вирішувать тут -- наче вістрям леза ступати 
Стати здобудеш або - крихту заледи 
ПТьж, як націлинся ти на майна неабиякий 
У неабияке зло, в скруту, гляди, не пот 


є якусі 
на 


ран 


Дещо придбати б мені, ворогів же великі багатства 
Друзям віддати, щоб їм добре велося в житті 


почансяі "боггоцівум усіляко сприяє, |. 
дбає щоб вій повсякчас був при ясиому УМІ. 


кожнио треба приймать, пек 


без нарікань жо і добру й лиху, і 

лам надто не ГРИЗТИ. й не втішатись над ру 
В усним допоки межі трайньої не спостері: 

їздалека в приязні будьмо: 


о зло чимале, а досвід -- добі 
з ірог добро! 
 виажають того, хто ще у пробі не РЕА 


С Вієтк про він гро. Навіщо вісника кличу; що ж. чоловіче, тепер - 
А рий твій чий легко й сама полон "багатства, усе, видно, немилим стає. 
ско тькото й ми дружімі шукай ти собі товариства 
б зазирнув глибше у душу твою. 


З іншими. хто 


тебе на втоптаній стежці, якою, 
тямлю, й раніше шмитав. 


1 
друзі мене, коли порогіп стережуся, 


Як 
прибережних скель -- пильний керманич судна. 
вглсдів якось Я 
Зреняяку. ти. крадькома, 


"Доброго легше -- лихим, ніж. 
і ніж лихого -- добрим з У, 
Згода, але не повчай; вік мій вже не сні зробити» уеть же, ворожий вишнім богам ї люлям невірний, 
реє для повчань, Я хто хололну змію потай за пазужу вклав. 

"ужа-поганця нехави; 

; ложу»... стала, 

Мохку ж у тій голо З Що У пл п'магнезійнів такі-от діла згубили зухвалі, 

шини, либонь. зм Що | те місто святе заполонили тепер- 


І: ненавиджу я, вітровійку, 
- Радого ралом своїм ниву сусі; 


і глупого мужа, 
вени ораті: ільше з переситу вже. ніж із голоду перевелося 
"Тих, кого поля ніяк задовольнить не могла. 


о вже б; - 

о проминуло, -- не повернути, 

"що Гряле, - осьнад чим добре міркуй. (стертлу обман сололить та, врешті, зиск нечестивий 27 
Наполовину ляш зиск, наполовину біла, 


ЧИ " р 


У 
| Бо надаремно чекати лобра тій людиці, з як 
З меправдомовних уст слово оманне ре М 
Легко сусіда брудом облить, піллобритися зак 
Легко: удатні на це -- підлі, нікчемні людці: 
(Не до снаги їм мовчать: дурні, дурне усе ля 
Міру ж належну п усім -- знаюти. лостойні між 


Жодного. хто б до кінця поміркованим буц | чор 
Між земнородних людей нині вже сопце пу ре 


Людям не все до душі із того, що в світі 


ста 
ради нема: У людей сила не та, тися, м 


що в богів, 

Перекидаюся з боку на бік у безвихолі, в туті 
Жрайньої скрути межі не оминув я таки | Р 

Всяк багача вшанувати спішить, бідака 


-о осмія 
Скільки людей, а проте ти, 


75 лумка в усіх тут одна. 


Різне буває м житті: є ї хиби, є -- і чесноти 
"Різні ж і способи є у хитромудрих людей. 


Важко тому, хто з умом, говорити щось се! 


ред безуміі 
Але й мовчати весь час лель усій 


чи під силу комусь, 


Тидко й дивитись на це, коли п'яний ред тверезих, 
Підко й тому, хто не п'є, - в п'яному бути гурті. 


ЛОність, зелена пора, окрилюює розум людини, 
Оті втрапляє не раз легко у сіті душа. - 


Пл- 


когонал єерцем пс владний ум, той сліпнс, мій Кірне, 
з врешті, тенета щупкі, пута пов'яжуть йога. 


, тобі спало на ум - облумай і днічі, ї тричі; 
в темряві. наче сліпець, муж безрозсудиий живо. 


за доброчесними вслід -- і думка, й сором сгупають; ||| 
Нині й між багатьох ледь чи зустрінсш таких. 


(Страх і надія в людей -- така йже до себе подібна 
Пара! Дла божества -- те клопітис, як Ї те. 


часто -- не пумав. не сподівавсь - упорадось діло, 
А промишляв-мулрував -- і обернулось нічим, (9 


не розпізнаєт, де ворог, а ле -- прихильна людина, 
Аж нагодиться тобі діло поважне якесь: 

Друзів за келихом матимені ти аж марта багато, р 
В лілі поважному їх - може, один, може, два. 


друзів уважих, вірних тобі небагато ти знайдеш, 
Як у безвихіль глуху серцем колись западені. 


Серед людей нині сором пропая, зате безсоромність» 
Жірне, куди не ступи, -- всюди вома на землі. и 


Вбогосте, що ж ти, зухвалко така, на хребет мені сія, 
Тіло і душу мою. піяла, соромишеганьбиш? З 

ІСвлою хилиш до бруду мене, хоч добре я знаю» 3 

Що є прекрасним і що -- чесним і пранелним є» 


-' | 


б мені ї добра. | з боків 


беземі 
якихось чеснот, 


Кірне, й не зичу 


- тобові 

5 «обі 
1, хто страждає, наз, Крие, усім допо; 

оре чуже, не во, 


я гі 
77 19 На один Лише лень Б 


мадмірну вгамонуй печаль, У Добрі пепомі 
Радість, Доєтойним є той, рівно хто, Зносить Уфі 


Зк присагались негоже! моталя, єтому но 


| убежно рішати богам. бути ни б 
ти зробнь -- ну й що? Із поганого с 
-- і навпаки. Он толий-босий 
Ваитам розбагатів, а хто у розкоша му 
Ло за одну дише ніч втратив не що. 
мулрий спіткнеться, бува, а не 


панся 
- 


ТЕТ са 
чатомість, 


скуптує 
честь. 


мудри! 


Слави; комусь їз лехих іноді випаде й з 

Троші б якісь, Сімоніле, 
Погостювати собі я 

Ті жу хоч знають, не 
Робить нужла, тож м. 


я ма», то ше так би соромиво 
жів 
признають; мене ж б 


ювчу, добре їх знаю 


колі достойних му 


езголосям 


Білі вітрила опущені вже. Із Мел 
Хвиля несе мас у ніч, у непрої 


Вже й черпаків не беруть. вода з 
Рине, 


глядну пі 


двох боків через я 
навальна, в судно -- лодьчи з душою 


а ті -- сплять. Керманича 


вілетої 


Вкрееться хтось, 


звідсіль 


ронили, 


я, приховано, добрим заіц З 
жотрий, хто із умом, те зо 


ох - нема глузду; інші, із ра, 

засне у У 
знайти, вбогість їх мучить оо 

сила, ні тим якесі діло упорать б 


бракує одним, розуму -- п інших тема 


міякий то глузд із безсмертними 
воро 
ше має шіхто 3 ними пступати у дум 


шити. ме дозволяй собі тим, до піколить н 
нем 
А, чому статись но слід, - і но берися за п 


Радісно путь свій верстай до кінця черсб море нелу 
Друзям на втіху нехай перне тебе Посейдон 


СЄкільки-то глупого люду донін пересит ло згуби! 


підрукою смачне -- спробуй-но міри пильмуй, 


т мій духу, тобі постачати приємності різні 
Яе СМУТИСЬ: не лики ти спраглий такий па красу 


Добре мені -- то друзів не брак, а т 
з а трапиться лихо - 
Бачу з тієї юрби вірних лишень декількох 


дю ти Радамантові 
ж о ст знання, аніж СИіф Волід, 
Ні коня злибім уопічвоя іти: ЛОготУ 
по вмовить йому і Персефону вдалось 
бну, що забугтям пошкоджує смертному розум 
ий ХТОСЬ з-поміж людей ще ме прицумав того, 
о чук, кого смерть уже хмарою чорною ткрила, 
ний край хто ступив, де лише тлінь лдоакія, 
п люрота минув | торік за який вже но пийти 
зм померлих, хоча, ой же, як гірко чуг Змі о 79 
Атаки пийшом Сізіфі тідтіля, таки поясриупся 
Зиову до сопія проміни, хитрістю знаний герой). 
Хоч би удатний на вигадки був, до правди подібні, 
1, ик у Нестора, б мав, прекрасномови уста, 
Ноги ж - бистрішії ше, аніж у Гірпій поривних 
чи у Борея дітей, що й не змигиєш їм услід... 
лож при олній лише тій усі залишімося лумці: 
В грошах чи нс песь люд бачить. могутності верх. 


лій, хто заможно живо, в кого золота-ерібла доволі, 
В кого, в усю широчінь, -- піпениценосні поля, "М 

В кого і мули, й коні баскі - тому й інше належить: 
Щоби і талунку, й стегиу мило було, і ногам: 

від жіночок і хлоп'ят. А ще ж. як усі тії добра -- 
Вчасні й доладно вони з ютістю в ногу їдуть, оз 

Це же першито добра, нічого ж бо смертний з собою, 
Скільки б тих грошей пе мав, ис забере ув Аїд 


| Випяло бути мені Я 


багатій землі ія 


Чилі йській, 


| Хай ніщо інше, ноне, 
. Крім розуміння й чесног алей 

Серце формінгою буду втішать 

лум 7- лумками прямих і благор, 


не займає моєї уваги 
при них залюбки зи 
ї танцем, і співом, 
дних мужів. 
Ні чужака у справи бр 
Ані когось із края! 
свою звеселять, 


кажуть, 


Ул й ганебні но вилут 
го правду шануючи, вм 
а єпівгромадяня про тебе 

яТо добре, а хто, із злоязиких, - лика. 


Добрих нещадно ганять одні, вихвалюють - інші 
А про лихих загалом - і не згадає ніхто. 
Між земнородних такого нема. кого б не 


4 З занібили, 
| Добре хіба лили тому більшість про кого мово о 


| Ще не родився такий на землі й не варолиться. пейно, 
| | Хто б заховався в Лід. будучи любий усім. 


щи - З 
рено з своїх усг вилаЄ аа 
Боги СІНО ід рятунку нема: однімеш а оре 

ян не пильнуйсь» підстереже тє! З 
З 

(асткою. Я се 
34 її такс, ЩО ОД смерті наче й не зорю 
ни таки, певно, нестерпніше оце 
х і і я, з ворогами зійшовішись, 

КО рравать. що там у них на умі. 
Буду 


о ступив на язик важкою нотою 


Бик М б г одне б я сказаз. 
г дасть, а но ОДН: 
ти й слова Ме дах 
мові 


діла знести, того не минути. 


рено не -о вже й нс боюся знестя. 


Що дала доля знести 


Кірно. якщо б нас обох доля на смерть прирекла. 7" 
Хто шо шанує похилих батьків, такому на світі 
їх батьків. і 
Місця. куди б не подавса. Кірне. не буде ніде 


іазля користі ги не кванся. 
ж тиранові ти яї годит 
- Ні убивати його, склавши присягу богам 
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Д 


паном 


леже танці облиш і, чупри 


иНу зріздлу 
над своїм запашним краєм, У 


що гине, тужи ЗУ 


я зубожік, невірністю -- по; 


 Ритувано, 
хоч так ти бери -- мало ве. й 


челості тут 
шішло геть усе, ї винен, Кі 
У їз блаженних хтось, їз чевмирущих богів 
НІ, то насилля лихих, жадоба сліма Ї зухни 


Х лість 
1з багатьох наших дібр нас зіштовхнули п ніщо, 


ірис, у том 


Два ось такі од вина плякам трапляються лих 
Пити нсптримна жага | оп'яніння пажко, 
Я помізж тим тримаюсь і тим, моно но 
Ні напинатись, ані -- й краплі до рот 


мамовиці 
а но брать, м 


Вийха нсідяка мені од вина, одно лити не тітоиту 
"Плькисно виш'ю - іже з ворогом битиці, 
Таж, нехай низом верх, а миз хай вид. 
Я пришиняю питтх | поспішаю домів 


тотов 
ься верхом - 


Хтось як доп'явся добра -- неважко т 


того зішптояхнути, 
А коли впав хтось - того, ой, як 


нелегко піднять! 


Натови тупий під п'ятою тримай, гох 
1 ваговитим ярмом шию йому 


стряком переконуй 
рис 


Скільки 
льки на світі дюлей, а таких, 
любили чиюсь, годі Щоб так 


Щожтоза й 
5; ати 
б голалам -- дружбі я люди нні? 
Пієто те наш 
ше не зо такі 
Наче забпудле судно, прик 
/дно, прямо ца скелі пльш ТО 
і і іливдо, 
зах ка рани побачить, що я п бід 
ас Де 
| А коли рапто: ТЬСЯ, Вже -- начебто й с з. 
м мені пошаєтить, що Рішко на 


Тут | вітаєть 
с і ке 
я всяк, тут і з любов'ю с ? буває, 
оіштить, 


. 
и друзі мене й нічого 3 
з з'явились мужі; раз уже 
а вийду, а повернусь (- й 
йно, долаючи сон, піяти пі 


ме хочуть давати 
мо хочуть давати, 
ак з'яісдна 
ще до ситанку 
нень почне, | 


Бої 
Щ. багатьом, хоч негідні вони, усе » 
3 астя; вони ж ні собі геть не к. о 
ної прузям; чеснота зате з У 
-- у славі 


Землю а пе 
ї мури міські муж-воївник захяло 


іа мою 
мой голову хай упаде той високий, їз м 
гий намет, страх зе: аеро 
Зо якщо житиму не на добро о й 
ОБ на Оу а лоно б 


лий, 


; на 
і віл ою 
і 


Рюльки? 


ча о 
чзло: Хіба п кого МУЛрОСТІі міра, 
чи тобі дорікати? 


інші, а сам Я, 
у -- та чорна земля" 


пи пусализ їх КОЛИСЬ 
і ех 
о риплежав там на сх 
СР піузівши туди З "платаністунтських джерел. 
ди пімишис віл клопітних, настирливио, 
мислей, 


увипивой 
ій стане кули веселіл 


стві хай місто живе, поки з іншими бавлюєь 


убагат и з іншімі 
о о -- про лиходійку-війну. 


у забуваю про за! 
едужай того, що так гучно викрикує пісник, 
ст атекіяський край збройно вступатися нам. 
х коли бистрії коні піл мами, 
йти багатослізну війну 


надто не 
Бажне 
сть коли МИ уже тут 
(Сором було б обі 


гай-гай? Загинув Керішта багатий 
у вже вирізають Лелант. 
ум негідникя заволоділи, 
есь! 


де жтув хоробрість. 
"на виноградиу лоз 
Добрі тікають, а місто 
Вигуби ж. Зевсе, молю, рід Кіпеелідів у 


чогосі, аніж думка, мати не може 


Кращого, Кірне, 
повір, то найганебніше здо. 


Муж. а бездумність, 


Ді в добродійлика біди важкі: лобр 
Сам позбавляє себе, пдячності ж а Зималого 


чі на міляк 
Раз ти не вдячний мені -- 
а стільки добра мав - 
- за мене! 
Що ж. у потребі якійсь ще раз прихоль ум 
77 У Мій дім, 
Ше поки сам із того джерела глибодонного пив я 
То» не звичайна вода -- то бут, здажалось, нектар. За 
Нині ж -- одна кадамуть, багно якось, но водиця! 
З іншого краше струмка, з іншої річки п ап'юсь 
Поки ще не розпізнає до кінця, яка в кого в 
Звичаї, лад у житті, - не поспішай вихвалять: 
Бо ж не один чоловік і лукалої, й хитрої пдачі 
Вміє свій норов ховать під перелітии 
Хто ким насправді є - тільки час нехиб! 
В судженні так от і я маху великого дав 
Спершу тебе похвалив, а вдачу пізнав аж 
От і стою, мов судно, на прибережн: 


дача, 


Що за чеснота -- змага в питті, якщо добро! 
Часто ж буває таке, - перемагає лих 


7 


ЖИЛИСЬ, а там ін; 


розумна така -- понад ч 


Равлено Спрану 
розгадати того. 7 
тра оо не 

м, таки 


тут бог о не 
-о У глибокій пітьмі, у зав 
безпиході. нам, смерти 


зазирнути, 


М Ме збагиут, 


Ворога, раз в нього честь, зпеваж. 


ати ніколи не 
(Друга ж -- не похкалю, раз ван 


стану 
про честі, не полбао У 


ірис, у тиж пітчизна зайшла: боюсі що п 
Мужанзухвальця, вождя наших погнс. 
У горолян -- ще здоровий 
Ладні їти ло кінпя ші. 


пролить 
льших чу 


Пар, їн 
ЗД, вожаки ж у 


ї нар 


ляхом злочинним своїм, 

Не на словах лип люби, оминаючи мис лі і серце 
Раз мене взявся любить без потаємних думок," а 

Ти або справді люби, очистивти ум свій. а ні то 
Далі од мене тримайсь, раз уж ворогом стан, 

сь як потрібно скеровуваті. мкл зичливу до пруг 
Й не полишати її. бути при 


о кінця 


Не до снаги так багато тобі нести Демонакте, - 
Бо не привчивсх робить, що тобі о 


Птаха чочув я здаля пронизливий, Поліпаїде, 
ос: «Орати пора!» 


З болю зчоршле, 


Мо мо мо спо 
5 міц кривоприся 


вістку пін лю, 


2. лис? яка ід ним ю 
ТУРЛА, - однаковісько П 


жим, о 


о 


лівайси, 


ол них, 


ме 
ніхто зн нас, 
; ус воно. 
| о вало 
їі булем, 

є ; ніколи умінвдьо 37 
пн оц 

жим! У 


рога. мелегко, 
іздокмисник я: уний, одурити сн 
уч нір ун з оману ввести. 
З ій Кірне, - 
люд снотикається, К рі 
зані и якісь, Збурсві в нього лу 
б зкаломутії 3 ОНИ 
їж, і гнівний 
- ий крити ТТ од цього ж 
ов злу схильний душі потураті- 
сп усякому 
летить 8 


ірис, порядиа жона -- то 
Я тому сидок, ти визна 


Вже он додому мене 
у морі втої 
З мертлих покійцика аа нн ; 


«найпрекрасі 
сам Делос (грецьк. Феї р 
лочніше «вигнанка» (острови грецькою. 
ночого роду): за переказом, не 
блукав той острівець морем, поки не Пі 
гиівною Герою дочку титана Кея і 
тону); там же, на Делосі, вона Й 
(звідси Й гнів його дружини, Гери)! 
ї тю -- Феба й Артеміду. 


іл островів, що мають назву Кі) 
кругу топи, на відміну від сусід 
розсіваю) творять мовби коло | 


